Съ дозволенія Начальства. Г. Калиш. 


гм yt yanasa area: 


OGHĘŁCTBO APATOR APTHCTODD HOT ИРА AIACTASIA ТРИО, 
въ ЧЕТВЕРГЪ 15 27 Ноября 1878 года. 


A 


Комедія въ 8-хь дЪйствіяхъ, переводъ А. Трапшо 
[ЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 


Петръ Муромекй, богатый гражданинъ изъ 

Ярославя — M = = Г-нъ Наварекій, 
Лидія, его дочь — Г-жа Сохачевекая, 
Анна Атуева, ея тетка Ez = Г-жа Краевская, 
Владимиръ Нелькинъ, помфщикъ, 6o@€bup 

ромекаго = = = Г-нъ Быетржинеюй, 
Михаилъ Кречинекій — Г-нъ Трапшо. 
Иванъ Расплуевъ Г-нъ Шимборекій, 
Бекъ, ростовщикъ = Г-нъ Брунеръ. 
Щебпевъ, купець = Г-нъ Ригеръ, 
Өөдоръ, лакей Kpeunnegaro - Г-нъ Яеинекій, 
Тымка, привратникь — > Г-нь Ейде, 
Полицейскій чиновникь — — nb Урбанекій, 
Слуги, 


Дьйстве происходить въ Москвф, 


— 


Ц Ъ КА MBCT AM b БЫ KM 0 B E H UH A R. 


Билеты можно получать еъ 10 часовъ утра до l часу по полудии, и Ch 3 часовъ до начала предетавленія 


въ театральной касс», 
а l CCC—— 


Начало въ 7 чавовъ вечера. 


Печатать дозволяется Шолиціймейстеръ, ЯКОВЛЕВЪ. ву Типографии О. Мрочка въ Калиш. — 


Za pozwoleniem Zwierzehności 


zai E ZZ pzez 
*— 1 > 


z. 
== 


TOWARZYSTWO ARTYSTÓW DRAMATYCZNYCH POD DYREKOVA IMSTUNI TRAPSZO. 


we CZWARTEK dnia 15 (27) Listopada 1873 roku” 


Кошефа w 3-ch aktach, przekład A. Trapszo 
UZYWA JE 


Piotr Muromski, bogaty obywatel z Jarosławia Pan Nawarski. 
Lidja, jego córka = = — Pani Sochaczewska, 
Anna Atujewa, jćj ciotka 3 = Panna Krajewska, 
Włodzimierz Nelkin, obywatel sąsiad Murom- 

skiego = = т. — Pan Bystrzyński. 
Michał Kreczynski Pan Trapszo, 
Jan Raspłujew — Pan Szymborski, 
Bek, lichwiarz Pan Bruner, 
Szczebniew, kupiec Pan Riegier. 
Fedor, kamerdyner Kreczyńskiego Pan Jasiński. 
Тушка, szwajcar = Pan Зее, 
Urzędnik policyjny  — Pan Urbański. 
Słudzy. 

Scena w Moskwie. 


лт 


СПЕЛА MJ E S$, C М С. 1А. Ñ: K 


ZZ: 


Biletów dostać można w kassie teatralnćj od godziny 10 rano do 1 po południu, i od 3 do rozpoczęcia 
przedstawienia, 
WETTYN 


Początek о godzinie 7-méj wieczorem. 


